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JYTTE KRONIG 

BJ0RNEN SOM SUBJEKT 

En kvindevidenskabelig tolkning af 

"Den stora bjornen i Gurlita klatt", en af delnovellerne i 

Selma Lagerlofs Gosta Berlinqs Saga. 

Selvom kapitlet "Den stora bjornen i Gurlita klatt" 

knytter an til romanen Gosta Berlings Saga som helhed -

gennem de optrasdende personer og som del af romanens vin-

terparti - danner den dog en selvsteendig fortaelling, som 

jeg her skal forsoge at analysere og tolke. Tolkningen er 

foretaget udfra et kvindevidenskabeliqt perspektiv, d.v.s. 

udfra den forudsaetning at kvinder i et mandsdomineret sam-

fund oplever verden og sig selv anderledes end mand gar. 

Hensigten med denne artikel er at indkredse den aestetik 

der strukturerer fortaellingen, og at vise hvordan denne 

aestetik forholder sig til kvinders psykiske udvikling og 

de ydre vilkar - akonomiske, sociale og seksuelle - sadan 

som de opleves af kvinder i en bestemt historisk situation. 

I min fremstilling kommer jeg i vid udstrakning til 

at traekke pa en teoridannelse, hvor de vaesentlige navne er 

Freud, Lacan og Kristeva. De varker som jeg baserer mig pa 

indgar i litteraturoversigten. Det samme gaelder for 

analysemodellerne, navnlig Propps folke-eventyrmodel, Bals 

teoretiske skelnen mellem focalisator (den som ser/oplever) 

og fortasller (den som taler/fortasller) inden for teksten. 

samt Mussara-Schroders jeg-fortaellermodel. En mere udforlig 

gennemgang af disse teorier og modeller falder udenfor 

artiklens rammer, hvorfor jeg henviser til den naevnte 

sekundaere litteratur. 

Fortaellingen om den store bjorn bestar grafisk set af 

tre dele, adskilte ved en asterisk. Forste del, som jeg 
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med den svenske term vil henvise til som ingressen, er en 

starkt lyrisk praeget tekst, der slutter med at en jeg-

fortaeller angiver at ville fortaslle en jagthistorie. 

Anden og tredie del udger selve jagthistorien, idet 

udganqssituationen etableres i del to, mens del tre inde-

holder det egentlige narrative forlab, bjornejagten. 

Om forholdet mellem ingressen og selve jagthistorien 

papeger Erland Lagerroth falgende: 

"Man kan emellertid konstatera, att den fargstarka 
upptakten till kapitlet i form av rapsodien over 
folktro om skogen ar mindre val avpassad till de 
kommande handelserna. I jamnforelse med denna starkt 
kryddade anrattning...maste namligen den efter-
foljande bjornjakten med dess mer rationella verk-
lighetsuppfattning te sig tamligen tarn, ..." 
(Lagerroth, s. 53, min understregning) . 

Undertegnede oplevede dog langtfra den sproglige kontrast, 

som unaegteligt eksisterer mellem ingressen og jagt

historien, som noget generende eller som nogen form for 

kunstnerisk "Fehlleistung". Tvartimod. 

Hvordan fungerer denne ingress og hvad star den for? 

Fdlgende psychoanalytiske tolkning bygger pa en analyse af 

tre niveauer i teksten: 

- et tematisk niveau 

- et fortaeller/focalisatorniveau 

- et sprogligt/stilistisk niveau. 

Sidetal i selve artikelen angives med 'pag.', medens 

sidetal i de anvendte varker angives med 's.'. 

De_onde_dYr_i_skoven 

Den farste del af ingressen, der handler om skovens 

morderiske dyr, star i en psykoanalytisk tolkning for den 

tidligste barndom, som den voksne forfatter vender tilbage 

til. Tematiseringen af kroppe der rives i stykker af vilde 
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dyr, barnet der kastes for ulvene (for at sonderrives af 

dem) er typisk fantasier der reprasenterer den farste 

narcissistisk/autoerotiske fase i spaedbarnets udvikling. 

At barnet kastes for ulvene i modsat retning af slasdens -

med dens odipale far/mor/barn-inhold - understotter den 

regressive bevagelse, som ingressen starter med. Barnet er 

i denne fase endnu ikke noget jeg eller subjekt, men er 

opdelt (S0nderrevet) i forskellige erogene zoner. Det er 

med Lacans ord "an asubjectivity of total presence" 

(cit. hos Jackson, s. 89). 

Hertil svarer pa fortaeller/focalisatorniveauet, at 

hverken talen om eller oplevelsen af scenen er centreret i 

en dramatiseret fortaeller inden for teksten, modsat in-

gressens slutning, hvor fortaelleren tydeligt treeder frem 

som sadan. I dette forste afsnit er stemmen anonym, lige-

som oplevelsen, hvorved det fortalte far en almen, mytisk 

karakter. 

Sprogligt/stilistisk set er der tale om en ualminde-

lig stenrk rytmisk sprogudfoldelse, der er struktureret 

over gentagelser: 

"I skogemas norker bo oheliga djur ... Dar bo vargama ... 
Dar bor lodjuret ... Dar bor uven ... Och dar bor den forfar-
ligaste av alia, bjornen ..." (s. 140-41) 

Hele afsnittet er gennemsyret af assonanser og 

alliterationer, jf. "kaker/aro/vapnade/hemskt/tander/ 

nabbar/bara/langta/klanga" (s. 140). Sadanne ikke-denota-

tive sprogsymptomer i (poetiske) tekster peger ifalge 

Kristeva mod den praeodipale driftstruktur hos forfatteren 

De tre niveauer forstaerker hinanden i og med at den 

nydelsesrige sprogudfoldelse iscenesastter et anonymt, 

asubjektivt og oralt praeget lystunivors af forbudt og for-

traengt karakter, hvad der ytrer sig i de negative fortegn 

dette univers far i teksten. I forhold til de voksnes 
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"heliga" menneskesamfund reprasenteres driftsuniverset, 

naturen, af en mark skov der vrimler med "oheliga" dyr. 

En konfrontation med disse opslugende krafter ma n0dven-

digvis udgore en trusel mod subjektet som etableret helhed. 

BJ0rnen 

I det folgende afsnit fortaetter denne trusel sig til 

en kolossal magisk gestalt: bjornen. Men i dette tilfaelde 

kan barnet, hvis det ligger meget stille, undga at bides 

eller aedes af dyret. Barnet kan redde sig selv ved at 

betvinge sin fluqtimpuls, et farste fors0g pa en slags 

beherskelse, i en fase med begyndende ambivalens. Det 

drejer sig her om den oral-sadistiske fase (barnets lyst 

til at bide projiceres pa bjornen) der afl0ser den orale 

fase (jf. lodjuret som "dricker blod ur halsadern" 

(s. 140) )^' . 

Tematisk indeholder bjornegestalten i dette afsnit to 

vigtige tolkningsmomenter. For det forste er bjarnen 

"stor och hog som en vandrande klippa" (s. 141). Barnets 

oplevelse af bjornen kan lasses som den made sma barn i en 

liggende position - "Manga sma barn ha i tankarna legat pa 

marken och haft bjornen over sig" (s. 141) - kan taenkes at 

have oplevet moderen: som en enorm, fallisk skikkelse, der 

"med ramen (har) rullat dem runtom", hvis "beta, flasande 

andedrakt (de ha kant) i sitt ansikte", der "har gatt bort" 

- for at vende tilbage igen (s. 141). Det er gennem oplevel 

sen af moderens skiftende tilstedevarelse og fravaer at 

barnets savn, agression, samt skyldfalelser herover opstar. 

Denne ambivalens overfor moderen satter dets jeg-dannelse 

igang, der skal gore det mindre afhangigt af moderens luner 

Samtidig er barnets situation vis a vis moderen den 

spejlsituation, hvor det begynder at opfatte sig selv som e 



5 

afgranset helhed, idet det konfronteres med moderens af-
3 ) gransede skikkelse . Det andet tolkningsmoment knytter an 

til dette spejlforhold mellem mor og barn og den deraf fol-

gende jeg-dannelse. Den store bjorn i fortallingen er ikke 

nogen alnindelig bj^rn. Den kan nemlig kun drabes med en 

S0lvkugle. Dette er et trak der er typisk for varulve . 

En varulv, eller et andet var-dyr er et menneske, der om 

natten forandres til en ulv eller et andet farligt dyr ved 

at det if0rer sig dets pels, og i denne skikkelse harger og 

myrder. Det er altsa et dobbeltvasen, halvt dyr, halvt men

neske. Var-bjornen er et velegnet udtryk for de ambivalente 

folelser som barnet projicerer pa moderskikkelsen - hun op

leves som bade karlig og ond. Samtidig bliver bjornen som 

dobbeltvasen ogsa et billede pa barnet selv, der nu befin-

der sig pa gransen af det animale og det menneskelige, af 

driftuniverset og den menneskeverden det skal vokse ind i 

som et selvstandigt jeg. 

I denne s.k. spejlfase "...the subject perceives his 

own image as essentially split, foreign, other" (Kristeva, 

1982, s. 87). Det ekstremt angstfyldte i beskrivelsen af 

barnets konfrontation med bjornen antyder, hvorledes kon-

stitueringen af jeget fungerer som en veritabel rednings-

operation, hvor barnet frelses fra det altopslugende 

driftsunivers. Det er nok ikke uden betydning at barnet i 

denne radslens stund tilkalder Gud(fader), menneskesam-

fundets - den symbolske orden's for nu at bruge et lacansk 

udtryk - mest potente religiose reprasentant. 0dipalt set 

er faderen desuden barnets mest narliggende chance for at 

komme ud af det bade trygge og kvalende symbiotiske forhold 

til moderen. 

I dette afsnit er focalisatoren (jf. pag. 1 ) et 'man', 

der narmere betegnes som "manga sma barn" eller "ett barn", 

i modsatning til det forste afsnit, hvor bade fortaller og 
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focalisator var anonyme, og barnets 'subjektive' oplevelse 

ikke omtales, af den gode grund at der i den fase endnu 

ikke er tale om noget subjekt. 

I bjorne-afsnittet er fortalleren stadig anonym, men 

i og med at der i dette afsnit introduceres retoriske 

sporgsmal og udrab, impliceres der en tilherer, der inde

holder en begyndende dramatisering af fortaelleren. Vi far 

et glimt af dette stadigvak anonyme fortallerjeg gennem en 

kommenterende bemarkning som "Kan nagot ge ett djur mera av 

forskrackelsens nimbus an detta, att han blott kan fallas 

med silverkula?" (s. 141) 

Heksen 

I naste afsnit kommer en antropomorf, kvindelig 

skikkelse i fokus, nemlig heksen. "En haxa ar fasan" 

(s. 142): hermed udtrykkes der meget korrekt at det er 

barnets angst der er ophav til hekseskikkelsen, moderens 

onde side . Hele afsnittet er antitetisk opbygget: natu-

rens skonhed stilles overfor dens livsfarlige ondskab. I 

denne antitetiske opstilling far de besjalede naturelemen-

ter en slags antropomorf status som onde forforere, jf. 

den "lockande fridfull(a)" skov, "backen med det lena vatt-

net", der forarsager "haftig sjukdom och dod", nar man 

vader i den "efter solnedgangen" - hvad der peger mod na-

turens, moderens natside. Samt gogen - i sig selv et am

bivalent modersymbol - der bliver til hog. (s. 142) 

Som bekendt forbliver den lille pige meget langere i 

et symbiotisk forhold til moderen end den lille dreng. 

Denne sidste er underkastet mere patrangende odipale krav 

om at tage afstand fra moderen. Samtidig har han i og med 

sin penis et instrument ved hjalp af hvilket han kan ad-

skille sig fra hende og styrke sit spirende jeg . I sin 
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behandling af den lille piges forhold til moderen i den 

praeodipale periode papeger Freud hendes ambivalente libi-

dinale relation til denne som varende "both affectionate 

and of a hostile and agressive nature" (Freud, s. 153). To 

andre aspekter af denne periode for pigen er ifolge Freud 

hendes angst for at blive forgiftet eller myrdet, samt fan

tasier om moderen som forforer. I og med at symbiosen med 

moderen varer langere for pigens vedkommende, ophobes de 

negative afmagtsfolelser overfor den falliske preodipale 

mor - jf. "ditt svaga slakte" (s. 142). 

Fokalisationen bevager sig i dette afsnit via folgen-

de instanser: 'manniskors oron och hjartan' - 'man' - et 

implicit 'du' i de gentagne retoriske imperativer: "tro 

inte ...". 

"Tro inte inossan, inte Ijungen, inte berghallenv ond ar 
naturen, besatt av osynliga makter, son hata manniskan. 
Intet stalle firms, dar du l<an satta din fot i trygghet: 
underligt ar det, att ditt svaga slakte kan undkonma sa 
mycken forfoljelse" (s. 142, mine understregninger). 

Fortalleren er stadig implicit i det nu ekspliciterede du, 

men samtidig tematiseres en meget speciel form for det at 

fortalle, nemlig at "dikta trollsanger". Det er dette dig-

tende, "sjunge(nde)" sprog, der forbinder heksen og til-

horeren ('manniskan', 'du'). Og det er netop det digtende, 

syngende i sproget som Kristeva identificerer som det semio-

tiske, det driftsbetonede, der er knyttet til moderens 

orden - modsat sproget som symbolisering, der skaber faderns 

orden, det patriarkalske samfund, det vi alle er vokset ind 

i. Det semiotiske betragtes af Kristeva som kilden til al 

digtning 

Sproget i dette afsnit er da ogsa starkt semiotisk 

praget, med gentagelser, retoriske imperativer og inver-

sioner, der agressivt fremhaver det onde jf. "En haxa Mr 

fasan", "ond ar naturen" (s. 142). 
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2§Q_§£±Q^£SQ^§_£2Etaeller 

I fjerde tekstafsnit er subjektets indtraden i den 

symbolske orden tydeligt markeret i sproget. Dels oplever 

vi her ingressens sidste semiotiske konvulsioner i form av 

rytmiske alliterationer og assonanser: "valde/varit", 

"vaggan/vattnet", "jarnhand/hjarta" (s. 143), hvor subjek

tet tager afsked med moderens orden. Dels introduceres der 

et fanomen der er typisk for den symbolske orden, hvor et 

netvark af betydningsbarende elementer etableres gennem 

konjunktioner og distinktioner. Dette fanomen er tempus, 

der indebarer en skelnen mellem nutid og afsluttet fortid, 

jf. "jag vet det" vs. "jag, som har haft stal i vaggan" 

(s. 142, mine understregninger). 

Om heksen kan der nu siges "Sitter hon annu kvar ...?" 

(s. 142), hvorefter et erindrende jeg trader frem i nutiden: 

"Stort har hennes valde varit, jag vet det, jaq, scm har haft 
stal i vaggan och eldkol i badvattnet, jag vet det, jaq, son 
har kant hennes jarnhand kring mitt hjarta" (s. 142-3, mine under
stregninger ). 

'Jeget' har bogstaveligt kampet sig frem i teksten, og der 

er tale om et narmest triumferende indtog i den symbolske 

orden. Men i sin rytmiske gentagelse vedkender dette 'jeg' 

sig sin semiotiske 'arv'. Samtidigt har realitetsprincippet 

sejret og ma 'jeget' erstatte et fantasmatisk billede, nem

lig heksens valde, med en realistisk gengivelse af den pra-

odipale situation, nemlig barnets liv i vuggen og i bade-

baljen. Heksens valde har varet stor, d.v.s. er nu reduceret: 

moderen er kastreret, berovet sin magt. Ifolge Kristeva er 

spejloplevelsen og moderens kastration de to skelsattende 
o \ 

momenter i den proces der forer til subjektets etablering 

Fokalisering og fortallen sarnies i et 'jeg' i dette 

tekstafsnit. 'Jeget' erindrer sin forhistorie. Anvender vi 

her Musarra-Schroders model, hvor der skelnes mellem en 

(intrafiktionel) jegfortaller og en af denne udsagt 
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jegfigur (det fortidige 'jeg') kan folgende bemarkes: 

1. Det i afsnit 4 etablerede 'jeg' er den instans som in

traf iktionelt set viser sig at have udsagt hele den fore-

gaende tekst. 2. Det udsagte omfafter ikke nogen jegfigur, 

da 'jeget' jo ikke var konstitueret som sadan i fortiden. 

3. Det endnu ikke konstituerede 'jeg' reprasenteres i 

teksten af en rakke figurer, gennem hvilke dets tilblivel-

se iscenesattes: et lyst- og angstbetonet samspil af dyr 

og kroppe, der forfatter sig til bjornefiguren, hvorefter 

bjornefiguren deler sig i en 'du'-oplevelse af det begyn

dende subjekt, en dufigur, og et objekt, den (onde) moder, 

heksen. Dufiguren stammer selvfolgelig fra moderens gode 

menneskeside, medens heksen reprasenterer hendes agressive, 

dyriske side, begge dele projektioner af barnets ambiva

lente forhold til hende. 

26D_^2l£?ll§D^§_f2Et?ll§E 
I femte og s i d s t e a f s n i t af ingressen moder vi j e g -

f o r t a l l e r e n som e t e t a b l e r e t sub jek t inden for den symbolske 
orden, faderens u n i v e r s . Moderens orden, d r i f t s u n i v e r s e t , 
er t i l s y n e l a d e n d e b l e v e t e f f e k t i v t f o r t r a n g t , ligesom 
t ro ldsangene er b l e v e t f o r t r a n g t af j a g t h i s t o r i e r , en 
typ i sk mandegenre: 

"Men det skall ingen t ro, a t t jag nu v i l l beratta am nagot 
hemskt och forfarligt. Det ar bara en gammal historia an 
den stora bjornen i Gurlita k la t t , scm jag maste tale om, 
och det star envar alldeles f r i t t a t t tro den eller inte 
tro den, sasan det ju bor vara med alia riktiga jakt-
historier ." (s. 143) 

Den sp rog l ige fo rske l er meget s t o r : det e k s t a t i s k e sprog 
i de f o r s t e f i r e a f s n i t er b leve t a f l o s t af en rasonneren-
de d i s k u r s , det ' f a r l i g e ' semio t i ske t r a n g t ud af s p r o g e t . 
Den a u ( k ) t o r i t a r e impera t iv "Tro i n t e . . . " er b l eve t a f l o s t 
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af tankende subjekters eget valg m.h.t. at tro eller ikke 

at tro. Selve verbet "at tro" har skiftet betydning fra "at 

kunne have tillid" til "at tilkende sanheds-/realitetsvardi". 

Dette sidste er selvfolgelig vasentligt indenfor den 

symbolske orden. 

Laserne/tilhorerne beroliges: fortallersken er ingen 

heks der synger troldsange, men en rigtig fortaller. De 

dunkle skove gennemkrydses af jagere der nok skal fa bugt 

med det farlige vildt. Det er det de rigtige historier, 

jagthistorierne, handler om. At den store bjorn ved for-

tallingens udgang stadig ikke er skudt ved laseren endnu 

ikke. Ironien i den citerede passage er til at tage og fole 

pa: det er jagthistorien som genre, det optimistiske jagt-

eventyr, der rammes af den. 

Ironi er et fanomen der tilhorer den symbolske orden 

- der sa at sige fungerer pa dens pramisser - men samtidig 

udgor en slags modgift mod den tilsyneladende bogstavelig-

hed og fastlasthed i den symbolske ordens diskurser. 

Ironien er en 'voksen' made at genintroducere og inforlive 

ambivalensen i sproget. 

I det folgende vil jeg vise hvordan de dunkle, subver

sive semiotiske krafter integreres i SL's narrative diskurs. 

Der optrader de ikke med samme semiotiske kraft, som i in

gressen, men mere underfundigt, gennem at der drives en leg 

med den traditionelle eventyrstruktur. Flere eventyrstrenge 

flettes sammen og belyser hinanden, ofte ironisk. Samtidig 

peger modifikationer af denne struktur mod et belt andet, 

overset niveau i fortallingen, nemlig den historie hvor 

den store bjorn er subjekt, og ikke bare objekt for nogle 

jagere. 
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I afsnit II ligger den store bjorn i hi pa Gurlita-

bjerget. Han bliver vakket af kavalererne Beerencreutz, 

Fuchs og Gosta Berling, der er pa jagt. Gosta er den 

eneste der har mulighed for at skyde dyret, men han lader 

det undslippe, af medlidenhed: bjornen har takket vare 

kavalererne allerede mistet sin hustru og sine born, sit 

ene oje, og desuden halter han fordi de tidligere har 

skudt ham i benet. Vakket af sin vintersovn harger den en-

somme slagbjorn nu hele omegnen og alle bliver mere og 

mere overbevist om at det er et magisk dyr der kun kan 

drabes med et magisk middel, en kugle af solv og klokke-

malm, stobt en torsdagaften ved nymane i kirketarnet uden 

at prast, degn eller nogen anden ved noget om det. 

Efter denne eksposition drager i afsnit III den mest 

passionerede bjornejager, den grimme, misogyne eksmilitar 

Fuchs ud for at fabrikere denne kugle. Pa vej over broen 

til kirken redder han organisten Faber fra degnen Larsson. 

Degnen truer nemlig Faber med at kaste ham i vandet hvis 

han ikke far lov til at gifte sig med dennes soster. Som 

tak for redningen inviterer organisten Fuchs med hjem til 

et maltid, hvor Fuchs ikke forbliver upavirket af den pane 

lille jomfru Faber og hendes forgrisdte o jne. Fuchs ader og 

drikker Faber under bordet, og sa snart denne sidste er 

faldet i sovn, stjaler han kirkenoglen og begiver sig op i 

tarnet. Her udforer han sit arinde ved hjalp af Broby-

prastens solv, som denne gnier har gemt oppe i tarnet. 

Efter at han er kommet ned fra tarnet og ud i det nat-

lige morke opdager Fuchs bjornen i narheden af organistens 

skur, hvor dennes to koer befinder sig. Men lige da han 

skal til fyre af far han en ny ide. Han henter degnen, som 

han lader skyde bjornen, overbevist om at denne i sa fald 

nok skal fa jomfru Faber og gore hende lykkelig. Han glem-

mer dog at hindringen for agteskabet var Larssons penge-
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mangel - Brobyprasten havde nemlig tilsneget sig dennes arv 

pa 500 rigsdaler. Ved at Fuchs lister dette belob fra 

prastens skat i tarnet og lagger dem i den skudte bjorns 

gab, loses ogsa dette problem og de to kan fa hinanden. 

Trods denne happy ending, hvor Fuchs af degnen mod

tager det flotte bjorneskind, er han meget nedslaet fordi 

den store bjorn nu er dad og det ikke har varet ham der har 

skudt den. Men efter hjemkomsten i Ekeby viser det sig at 

den skudte bjorn ikke er den "store bjarn" - den mangier 

nemlig ikke det ene oje. Nu er ogsa Fuchs lykkelig, ved 

tanken om at han stadig kan na at nedlagge dette mytiske 

dyr, og han takker Vorherre for Hans godhed. 

De fleste lasere vil intuitivt opfatte strukturen i 

jagthistorien som en hist og her modificeret eventyrstruk

tur. I det folgende vil jeg vise at dette stemmer ved at 

afprove Propp's folkeeventyrmodel pa jagthistorien. Dernast 

har jeg forsogt narmere at bestemme de forskellige eventyr

strenge og -modifikationer. Udfra et kvindeperspektiv kom

mer jeg navnlig til at beskaftige mig med mande- og kvinde-

rollens udformning i de forskellige lag i fortallingen som 

modifikationerne skaber, medens lagenes indbyrdes veksel-

virkning ogsa indebarer nye tolkningsmuligheder. 

§Y2D5Y£§tEy!styE§D 

Som bekendt fordeler Propp folke-eventyret i handlings-

segmenter, s.k. funktioner. Til visse funktioner er der 

knyttet visse roller i helheden - disse roller kalder han 

for aktionssfarer, for dermed at angive at det er hand-

lingerne der bestemmer rollerne og ikke omvendt. Vigtige 

aktionssfarer er "helten", "prinsessen og hendes far", 

"modstanderen" og "hjalperen". Propp havder selv at hans 

model har gyldighed langt udover materialets - 300 
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russiske folke-eventyr - grasnser 

Afsnit II omfatter stort set det som Propp kalder for 

det forberedende afsnit (Partie preparatoire), mens afsnit 

III omfatter heltens opbrud samt det egentlige eventyrfor-

lob. I den folgende gennemgang tilfojer jeg Propp's symboler 

for de forskellige funktioner i parentes efter omskrivningen 

af hver enkelt funktion. 

Aktionssfarerne "helten" og "modstanderen" bliver i 

deres tilknytning til de forskellige funktioner udfyldt med 

kavalererne, blandt hvilke Beerencreutz, Fuchs og Gosta 

Berling fremhaves, resp. den store bjorn, der optrader som 

det farlige uhyre der skal besejres. Vi kan skelne mellem 

folgende eventyrfunktioner: Udgangssituationen (0<) : bjornen 

sover - samt forbud mod at vakke den [j^ ): "Ve den, som stor 

honom i otid!" (s. 144). Dette forbud overtrades ( 6 ), idet 

bjornen vakkes af hagl fra kavalerernes bosser. Modstanderen 

far oplysninger om helten (̂' ): "Gamla bekannta till skogs-

konungen. Han mindes ..." (s. 144) - bjornen ved at det er 

kavalererne der har vakket ham. Det lykkes for modstanderen 

at undslippe helten. Dette kan betragtes som funktion (TI' ): 

modstanderen vildleder helten, i dette tilfalde ved at andre 

udseende (prendre un autre aspect) - bjornen tager sig plud-

selig anderledes ud for Gosta Berling. Til det ironiske i denne 

sammenhang vender jeg tilbage. Naste funktion indebarer at 

helten lader sig vildlede og derigennem hjalper modstanderen 

(̂ ') : Gosta lader bjornen undslippe. 

Nu harger bjornen hele omegnen og det er det som ma be

tragtes som funktionen: forbrydelse (A). "Folket daruppe vid 

ovre Loven" (s. 14) udfylder nu aktionssfaren "mandateur", 

idet de sender bud (B) efter helten, d.v.s. kavalererne, for 

at de skal drage ud og uskadeliggore bjornen. Dette gen-

tages: "bud pa bud sandes" (s. 147) og denne gentagelse 

brydes forst nar man bliver klar over at der er tale om en 
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en mangel (a), nemlig mangelen pa en solvkugle, en magisk 

genstand, det eneste der kan drabe den overnaturlige bjorn. 

Hermed kommer vi over i afsnit III, hvor "bjorndodaren" 

Anders Fuchs reprasenterer helten. 

"Til sist forstar ocksa han (Fuchs, JK), att bjornen bara 
l<an fallas med silverkula". (s, 148). 

Dette er optakten til modstanderens bekampelse (C). Heltens 

opbrud folger (T): Fuchs tager afsted fra Ekeby med bosse og 

stobegrejer. 

Funktion (D) indeholder modet med "giveren" af en 

magisk genstand. Fuchs moder undervejs organist Faber i den 

ovennavnte ubehagelige situation. Her er der tale om varian-

ten (d ) af funktionen (D): giveren befinder sig i en 

situation af afmagt, men beder ikke om noget - helten har 

lejlighed til at gore ham en tjeneste. Hertil horer funk

tionen (E ), heltens reaktion, selve redningsoperationen. 
o 

Funktionen (F ) indeholder heltens tyveri af den magiske 

genstand, i dette tilfalde kirkenoglen og Brobyprastens solv-

penge, der i og for sig ikke er magiske, men fungere som 

hjalpemidler ved den magiske genstands fremstilling. Broby

prasten i giverrollen er forovrigt ikke uden ironi. 

Det lykkes nu for Fuchs at fremstille den magiske solv

kugle, hvorpa han forlader tarnet for at opsoge modstanderen 

(G). Denne dukker op, men for kampen finder sted afstar 

Fuchs fra sin helteposition til fordel for degnen. Fuchs 

flytter i stedet over i hjalperens aktionssfare, og forer 

degnen hen til kamppladsen (G). Den nye belt draber bjornen 

med den magiske kugle (J ) og dermed er det slut med 

bjornens hargen: denne sidste funktion kaldes for genopret-

telse (K). 

Men helten far endnu ikke "prinsessen", jomfru Faber, 

der sammen med sin bror, organisten, udgor aktionssfaren 

"prinsessen og hendes far" (broderen optrader jo som hendes 
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formynder). Forst nar degnen som beskrevet har faet sine 500 

rigsdaler accepteres han som jomfru Fabers tilkommende. 

Dette kunne betragtes som funktionen (T) "transfiguration", 

hvor helten pludselig tager sig anderledes ud for omgivel-

serne gennem at han viser sig som smuk, rig e.l.. Forlobet 

afsluttes med (W ) lofte om bryllup, i form af "forlovnings-

kalas" (s. 157). 

Pa de ovenstaende punkter fremviser jagthistorien stort 

set den eventyrstruktur som Propp har kortlagt. I det fol

gende skal vi undersoge de forskellige eventyrforlob, hvor

efter vi skal beskaftige os med modifikationerne i eventyr-

strukturen. 

l_§Y§D£Y£Diy§§ii§£ 

Ved at Fuchs trader ud af heltepositionen til fordel 

for degnen bliver to eventyrforlob flettet ind i hinanden: 

et med degnen som belt og et med Fuchs som belt. I degne-

forlobet er den skudte bjorn modstanderen og jomfru Faber 

prinsessen. Men hvad med Fuchsforlobet? Hvem fungerer som 

modstander resp. prinsesse for Fuchs? Her ma svaret vare at 

"den store bjorn" udfylder begge aktionssfarerne, modstan

derens og prinsessens, da bjornen jo tillige er objektet for 

Fuchs' begar. 

For denne pastand kan vi hente stotte i tekstens 

parallellisering af den store bjorn med kvindegestalter og 

af den skudte bjorn med jomfru Faber. Denne parallellisering 

fremtrader i billedsproget, samt tematisk og strukturelt. 

I afsnit II star der om den store bjorn der ligger i hi: 
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"Han har baddat in sig sa val. Han liknar sagans sovande prinsessa. 
Sasom hon vacktes av karleken, sa v i l l han vackas av varen. Av en 
solstrale, som s i la r in gencm r iset och varmar hans nos, av nagra 
droppar fran den smaltande drivan, som vata igencm palsen, v i l l han 
vackas". (s. 144, mine understregninger) 

To s ide r l angre henne, hvor Gosta Be r l i ng er f a l d e t i s t a v e r 
mens bjornen kommer l i g e henimod ham, hedder d e t : 

"Gosta har naturligtvis s t a t t och dront om den skona Marianne, 
som i dessa dagar ligger svart sjuk pa Ekeby, forkyld efter den 
natten da hon sov i drivan. 

Han tanker pa henne, som, ocksa hon, Mr ett offer for den 
hatets forbannelse, son vilar over jorden, och han ryser over sig 
sjalv, sen har gatt ut for a t t forfolja och doda." (s . 145-6, 
mine understregninger) 

I denne s i d s t e passage drages der en p a r a l l e l mellem den 
skonne Marianne S i n c l a i r e , pa de t t i d s p u n k t Gosta Ber l ings 
k a r l i g h e d s o b j e k t , og den s t o r e bjorn 

Et s t r u k t u r e l t argument for b jornen som " p r i n s e s s e " e r 
p a r a l l e i l i s e r i n g e n af " f o r l o v n i n g s k a l a s " og " s k o t t g i l l e " 
( s . 157). Degnen har f ae t jomfru Faber og Fuchs har faet 
"den p r a k t i g a bjornhuden", der af kava le re rne k a r a k t e r i s e r e s 
som " e t t vacke r t sk inn" ( s . 158) . Det te kan gengives i 
folgende skema: 

tel'stniveau 

degneforlobet 

Fuchsforlobet 

aktionssfaerer 

helten 

klockaren 

Fuchs 

prinsessen og hendes far 

den lilla fina jcmfru 
Faber + hennes bror 

den praktiga bjornhuden/ 
ett vackert skinn ,, , 
(= ett vackert sken? ) 

ingen formynderfigur 

funktion 

(Isfte on) 
bryllup (W) 

forlovnings-
kalas 

skottgille 
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Ved at degneforlobet og Fuchsforlobet belyser hinanden kan 

der forovrigt lases en undertekst, der forholder sig ironisk 

til det kvindebillede som beskrivelsen af jomfru Faber, ind-

begrebet af den traditionelle kvinderolle, lagger op til. En 

sadan kvinde afslores som noget dodt, et pant men tomt hyl-

ster. 

Mens degneforlobet kan tankes at sta for en samfunds-

orden, hvor der ved siden af mandlig seksualitet (det at 

skyde) kraves en ordentlig okonomi (500 rigsdaler), samt en 

kvinde uden farlige krafter, for at der kan holdes bryllup, 

peger Fuchsforlobet mod andre sammenhange. Fuchs er egentlig 

ikke ude efter en hvilkensomhelst bjorn - som det skudte 

eksemplar viser sig at vare - men efter den store bjorn, det 

mytiske, farlige dyr, den frygtede og elskede falliske 

moder. Dette regressive begar hos Fuchs har abenbart varet 

i vejen for en etablering af et forhold til en virkelig 

kvinde. Han kan hverken glade sig over bjornehuden eller 

fole sorg over at jomfru Faber skal tilhore en anden (jf. 

s. 157). 

"Men detta ar det, son gar honan till hjartat, att den gamla, 
enogda skogskonungen nu ar fallen, utan att han har fatt 
skjuta av silverkulan mot honcm". (s. 157) 

Det er et paradoks, nar den modstander man vil drabe er den 

samme som den prinsesse man vil have. Det hanger sammen med 

at drifts- og menneskesiden i bjornegestalten endnu hanger 

sammen. Sa snart manden skyder, d.v.s. praktiserer seksuelt, 

opstar der en splittelse hvor han enten far en passiv kvin

de der er menneskelig, men uden egen (seksuel) kraft, eller 

et driftsvasen (bjornehammen) der ikke regnes som et 

menneske. 

For Fuchs suspenderes paradokset kun i det ojeblik han 

forestiller sig at han skyder bjornen. Det Fuchs egentlig 

begarer er saledes ikke selve den store bjorn, men det at 
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skyde den som imagineret akt. Derfor er han sa lykkelig nar 

det viser sig at den store bjorn stadig lever og at han, 

Fuchs, altsa kan fortsatte med at begare denne akt. Det han 

egentlig begarer er begaret, for at bruge et lacansk udtryk. 

Til at begynde med udfyldte vi heltepladsen med 

kavalererne som kollektivitet. Det er dem som der sendes bud 

efter nar bjornen harger egnen, selvom det er underforstaet 

at det ogsa har varet dem der har sluppet den los. Om bjor

nen siges der at han har: 

"tolv mans styrka och som, nar han har blivit slagbjorn, blott 
kan fallas med silverkula". (s. 141, min understregning) 

I eventyr forholder det sig for det meste sadan at helten og 

modstanderen er lige starke, men at helten vinder ved at han 

gennem sine personlige egenskaber kan komme til at disponere 

over magiske hjalpemidler. Det af tolv mand bestaende 

kavalerskollektiv svarer altsa i styrke til bjornen, og der

med kan vi udskille endnu en forgrening af eventyrforlobet: 

kavalerforlobet. Her er jagten ikke en nyttig gerning, hvor 

kreaturer (Fabers to koer) beskyttes mod vilddyr - som i 

degneforlobet. Det er heller ikke nogen lidenskab som for 

Fuchs. Her drejer det sig om en form for fornojelse og under-

holdninq for mand, der ikke vasentlig interesserer sig for 

de lidelser de derved tilfojer et levende vasen. Den eneste 

der er klar over dette er Gosta Berling, selv en outcast. 

!^°^i^i!S§ti2D§£_i_§Y§Q£YI§trukturen 

M.h.t. eventyrstrukturen finder vi to modifikationer 

der abner op for endnu et lag i fortallingen. Ved at der 

vendes op og ned pa visse elementer i eventyrstrukturen 

bliver denne ironisk belyst og dermed 'sat under debat'. 

Folke-eventyret er en gammel anonym fortalleform der 

eksisterede lange for den industrielle revolution. Barne-
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psykologen og eventyrforskeren Bettelheim behandler for-

tallinger indenfor denne genre som tilbud om en optimistisk 

tolkning af tilvarelsen, der kan hjalpe born at finde deres 

"trygga plats i varlden" (Bettelheim, s. 18). Hans synspunkt 

er ahistorisk og eksistentielt: eventyr er og har altid varet 

givende for individer der skal vokse ind i et bestaende sam

fund. Ved dette sidste sattes der hos Bettelheim ingen 

sporgsmalstegn. Dog er det berettiget at sporge hvad det be-

tyder for eventyret som tilvasrelsestolkning sa snart dette 

samfund andrer sig radikalt, f.eks. fra et mere feudalt til 

et mere industrialiseret samfund. 

Modifikationer i folkeeventyrstrukturen hos en forfat

ter som SL, der forovrigt fra barnsben af var fortrolig med 
12 ) 

genren, men brugte den til sine egne litterare formal, kunne 

tyde pa en kritik hos hende af denne genres optimistiske 

tilvarelsestolkning og/eller af den eksisterende samfunds-

orden, men ogsa henvise til de radikale andringer i det 

svenske samfund som skete pa SL's tid. I forhold til disse 

blev den klassiske eventyrmodel af hende maske oplevet som 

mindre adakvat. Men nu tilbage til de to navnte modifika

tioner . 

Den store bjorn kan genkendes ved at den har mistet et 

oje. Den har altsa et marke. I standardeventyret er det 

ikke modstanderen der far et sadant marke, men helten. Dette 

er funktion (I) i den Proppske model. Gennem dette marke 

tilkendegiver den agte belt sig for prinsessen og evt. kon-

gen (Q) og bliver en falsk belt afsl0ret som sadan (Ex). 

Denne modifikation kan tolkes pa to mader. For det 

forste kan den betragtes som en antydning af at det er 

bjornen der er den egentlige belt - den er jo ovenikobet 

titelfiguren samt fokalisator i en del af fortallingen. Der 

sattes altsa sporgsmalstegn ved en mere traditionel udfyld-

ning af heltens aktionssfare. 
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For det andet fremstar det pikante forhold, at en falsk mod

stander - den forkerte bjorn - afslores gennem at han ikke 

besidder market, det manglende oje. Pa denne made taber 

degnen, som har skudt den og som er helten i den strukturelt 

set mest traditionelle del af eventyret, endnu mere af den 

helteglands, han i forvejen ikke ejer i overmade. Man kan 

roligt tale om en parodiering af eventyret som genre og som 

tolkningsmodel for virkeligheden. 

Den anden modifikation peger ligeledes mod den store 

bjorn som subjekt i en egen historie og ikke som objekt eller 

modstander for andre helte. I afsnit II vendes der pa en 

meget speciel made op og ned pa funktionen (Tl' ) . Denne inde

holder at helten vildledes af den negative modstander, der 

optrader i positiv forkladning eller fremtoning. Dette har 

som folge at helten lader modstanderen undslippe. Men i af

snit II, hvor Gosta Berling en kort overgang indtager helte

pladsen - som han altsa ikke udnytter - hedder det: 

"Och dar kcairrer den stora bjornen ratt emot honom, blind pa ena 
ogat av ett hugg med en l<avaljers Icniv, halt pa ena iDenet av en 
kula fran en kvaljers bossa, vresig och ruggig, ensam altsedan 
de ha dodat hans hustru tDch bortfort hans bam. Och (36sta ser 
honon sadan han ar, ett fattiqt, forfoljt djur, son han inte 
vill berova livet, det sista han har kvar, sedan manniskorna 
ha tagit ifran honcm allt annat." (s. 146, min understregning) 

Bjornen fremtrader som ikke negativ, som et vasen der frem-

kalder positive folelser hos Gosta (og laseren), men det er 

ingen maske, sadan er han, siger fortalleren. Hvis det er 

dette der er virkeligheden ma alt det andet vare opspind. 

Passagen implicerer at det egentlig er jagerne der er 

agressive og destruktive, ikke bjornen. Gosta kan identifi-

cere sig med bjornen fordi han selv ogsa er udstodt af sam-

fundet, en "ohelig" praest, og dernast fordi han er "en 

drommare och poet" (s. 145). Dette forer os til det sporgs

mal som vi i fortallerens fodspor kan stille m.h.t. bjorne-
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figuren: 

"Ar han da en poet, en veklig drccmare, denna ludna skogs-
konung, denna snedogtSa rovare?" (s. 143) 

?S2S!SiS§i2D 

Svaret ma vare: ja, det er hun. "Den stora bjornen i 

Gurlita klatt" kan lases som en fortalling, hvor der for 

fortaller skens vedkommende er tale om at "reculer pour mieux 

sauter". Hun vender tilbage til den praodipale scene og ud-

valger sa at sige bjornen som sit totemdyr, som sin reprasen

tant i den folgende jagthistorie. Bjornen er uhyre velegnet 

som billede pa et kvindeligt skabende subjekt. Som oprinde-

lig modergestalt indebarer den en mulig kvindeidentitet, 

der er bade fallisk, d.v.s. ejer sin fulde kraft, og inte-

greret, d.v.s. at driftssiden og menneskesiden er forenet i 

en gestalt. Det har store fordele fremfor enten billedet af 

heksen, der er fallisk, men resultat af splittelsen i 'ond' 

drift og 'god' menneskelighed, eller billedet af en af sam-

fundet positivt vurderet men passiv (kastreret) kvinde, der 

resulterer af samme splittelse. Det er disse sidste to 

kvindebilleder Gilbert og Gubars beromte dikotomi: monster 

vs. angel in the house drejer sig om. 

Bjornegestalten horer hjemme i en fase hvor konsfor-

skelle endnu ikke spiller den store rolle for barnet. Bade 

sma drenge og sma piger far deres forste subjektfornemmel-

ser med moderen som 'spejlbillede'. Dette kommer til udtryk 

i bjornens androgyne karakter i fortallingen, hvor den 

tematisk optrader som en 'ban', men strukturelt set som en 

'hun'. Om forholdet mellen androgynitet og kunstnerisk 

skaberevne er der skrevet en del: forovrigt har ogsa poeten 

og drommeren Gosta Berling androgyne trak. 

Sa vidt kommen kan man selvfolgelig papege at ogsa 
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mandlige forfattere kan vende tilbage til spejlfasen og evt. 

deres personlige pendant til bjornegestalten, og at dette 

ikke er noget der er typisk for en kvindelig forfatter. Dog 

har mandlige forfattere ikke samme problem med at skulle 

undga bade heksen og engelen som frustrerende subjektive 

billeder. 

Hvad oplever bjornen, det kreative kvindelige subjekt, 

i den symbolske orden, mandssamfundet? Det er ikke sarlig 

hyggelige vilkar der bydes hende i kavalerernes mandeverden. 

Derfor er hun i virkeligheden "ett fattigt, forfoljt djur" 

(s. 146). Men pa en eller anden made undslipper hun altid -

der er ingen der kan fa fat i hende. Undslipper den store 

bjorn fordi "han har lart slughet av raven (NB. Fuchs! JK) 

och snabbet av vargen (kavalers-pakket, JK)?" (s. 147). 

D.v.s. fordi det kvindelige subjekt har lart mandenes kneb? 

Nej, siger fortalleren, den undkommer fordi den er en 'var'-

bjorn, m.a. ord et menneske der har integreret sin drifts-

side og dermed har tilgang til sine energier. Det er dette 

der gor at det ikke bliver offer for jagerne, mandssamfundet. 

Hvordan sa den historiske kontekst ud? Gosta Berlings 

saga blev til netop i de ti ar da seksualdebatten rasede. 

Dobbeltmoralens vogtere holdt fast ved kvindens kyskhed 

udenfor og underkastelse indenfor det borgerlige agteskab, 

mens de implicerede mand frit bevagede sig omkring pa pros-

titutionens jagtmarker. De radikale brandesianere pradikede 

den fri karlighed for begge kon uden at opholde sig ved de 

konsekvenser den medforte for kvinder i en tid uden effek-

tiv pravention. Ved siden af de velbjargede gifte kvinder, 

der var umyndige, fandtes der en voksende skare ugifte 

kvinder, der matte forsorge sig selv pa et for dem nasten 

belt lukket arbejdsmarked, hvor de af deres mandlige kolleger 

let opfattedes som 'r0vere', og samtidig seksuelt set var 

frit jagtvildt for mandene. 
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Denne type kvinder, der matte vare starke, selvstandige 

og kreative for overhovedet at kunne overleve, blev ofte 

betragtede som farlige mandekvinder . Objektet for den i 

samme periode blomstrende mandekvindeteori er "de karakter

trak, der ikke lader sig indskrive i og begrunde inden for 

de 'kvindelige' livssammenhange i den kernefamiliale, bor

gerlige intimsfare" (Bryld/Lykke, s. 149) Disse karaktertrak, 

der udviklede sig hos de kvinder der kom ind i lonarbejdets 

mandesfare, blev ogsa af kvinderne selv ofte oplevet som 

noget fremmedgjort i forhold til den intimsfaresammenhang 

de var socialiserede til. Denne splittelse tematiseres i 

tidens kvindelitteratur, hvor udgangen ifolge Bryld og Lykke 

enten bliver undergang eller resignation. I denne sammenhang 

er den store bjorns overleven et bemarkelsesvardigt fanomen. 

Mandenes perspektiv pa de antydede social-okonomiske og 

seksuelle scenarier, med protagonister som den gifte borger-

kvinde, tjenestepigen/luderen og det frie forholds dromme-

kvinde, spores pa jagthistoriens forskellige niveauer. 

Vi behover bare at tanke pa degneniveauet med den passive, 

umyndige lille jomfru Faber, kavalerniveauet med sin glade 

jagt pa den mishandlede bjorn og Fuchsniveauet, hvor det 

rene begar, uden okonomiske bagtanker er sat i hojsadet. 

I denne verden bevager sig den selvforsorgende borger-

kvinde SL. Som prinsessen/bjornen plages hun af dromme om 

karlighed og var, men det der sker er at hun vakkes til den 

harde virkelighed af en skare jagere der er ude efter 

underholdning. Bjornen har mistet . sin familie, noget 

ogsa de ugifte kvinder gar glip af. Den har ogsa mistet et 

14 ) 
oje, en metafor for at den er halvt kastreret . Det mang
lende oje er bade bjornens heltemarke og det der karakteri-
serer den som mandekvinde (den halvtkastrerede). Det der pa 
et dybdepsykologisk niveau er en positiv styrke viser sig 
at vakke negative reaktioner i jagthistoriens, den 
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symbolske ordens, realitet. 

Den ugifte larerinde SL bevager sig i en oplevelses-

verden, som hun har omdigtet gennem den meget fortattende 

skaberproces jeg her har forsogt at angive konturerne af. 

I denne digtverden repreesenteres hun af et fortallersubjekt 

under udvikling - i ingressen -, og af den store bjorn -

i jagthistorien. Det er nappe tilfaldigt at den store 

bjorn pa Gurlitabjerget er halt, ligesom SL selv. 

NOTER 

1) jf. Kristeva (1974) s. 95 og Briigman s. 171-2. 

2) "In the first sub-stage what is in question is only 

oral incorporation, there is no ambivalence at all in 

the relation to the object - the mothers breast. The 

second stage, characterized by the emergence of the 

biting activity, may be described as the 'oral-

sadistic' one; it exhibits for the first time the 

phenomena of ambivalence ..." (Freud, s. 132) 

3) Jeg folger her D.W. Winnicott's opfattelse af den 

lacanske spejlfase, fremsat i "The Mother as Mirror", 

hvor der ikke er tale om et bogstaveligt spejl, men 

om en eller flere personer der fungerer som sidan 

for barnet. Jf. Mitchell, s. 39. 

4) Jeg baserer mig fremforalt pa Russell og Russell, der 

behandler fanomenet varulv/vardyr udforligt. Der er 

mange andre slags vardyr: i Asien er der f. eks. tale 

om vartigre. Et Upplandssagn fra middelalderen hand

ler om en sympatisk skildret varbjorn, en prins der 

er blevet forvandlet af sin onde stedmor. 

5) Chodorow, s. 122. 

6) idem, s. 96 og s. 122. 

7) idem, s. 122-3. 
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8) Kristeva (1974), s. 55. 

9) Jf.Propp, s. 79. 

10) Det er et sporgsmal, hvor meget vagt man ma tillagge 

det faktum at Marianne Sinclaires fadrene hus hedder 

Bjorne. I Gosta Berlings saga vrimler det overhodet 

med bjorne, jf. Beerencreutz og Berling (= lille bjorn), 

noget ogsa Ahlstrom har gjort opmarksom pa. At bjornen 

havde en speciel betydning for SL kan der nok ikke vare 

tvil om. 

11) Denne tolkning er inspireret af en lignende tolkning 

i Karl Ejby Poulsens analyse af Sven Holms novelle 

"Vardien af et skind". 

12) Jf. Toijer-Nilsson, s. 14 og Ritte, s. 76. 

13) Bryld/Lykke, passim. 

14) Jf. Mitchell, s. 75: "... an analysis of dreams 

demonstrates that blinding is a metaphor for castration; 

after the discovery of his crime Oedipus blinds 

himself as a punishment." 
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SAMENVATTING 

In dit artikel wordt een hoofdstuk uit Selma Lagerlofs 

roman Gosta Berlings saga geanalyseerd. Dit hoofdstuk, 

"De grote beer van de Gurlita berg", vormt evenals de ande-

re hoofdstukken in deze roman, een min of meer afgerond 

verhaal met het karakter van een novelle. Het hoofdstuk be-

staat uit een inleidend gedeelte, de "ingress", waarin een 

verstelster zichtbaar wordt die aankondigt een echt jacht-

verhaal te zullen vertellen, en de daaropvolgende twee ge-

deelten, waarin dit fantastisch getinte verhaal vol sprook-

jeselementen wordt verteld. 

De "ingress" wordt geinterpreteerd als een dramatise

ring van de psychoseksuele ontwikkeling van een kind tot 

een vrouwelijk subject. Hierbij ben ik uitgegaan van de 

theorie van het sprekende subject en de poetische taal, 

ontwikkeld door Julia Kristeva, die daarbij voortbouwt op 

het werk van o.m. Freud en Lacan. In "De grote beer van de 

Gurlita berg" zien we hoe het vrouwelijk subject haar in-

trede doet in de symbolische orde, maar zonder zich te 

schikken in de passieve, door verdringing gekenmerkte 

plaats, die vrouwen in deze orde is toegedacht. 

In plaats daarvan weet zij de weg terug te vin-

den naar haar diepere psychische energiebronnen, die samen-

hangen met de driftstructuur, en deze te integreren en pro-

ductief te maken voor haar vertellen. De "ingress" gaat 

over deze terugkeer, waarbij de ontwikkeling nog eens stap 

voor stap in sterk geladen taal wordt uitgedrukt. Van de 

beelden die zij daarbij oproept kiest zij het met de spie-

gelfase verbonden beeld van de grote beer als de gestalte 

die in het jachtverhaal het sterke, geintegreerde vrouwe-

lijke subject zal vertegenwoordigen. Deze beer is een 'weer'-

beer - 'weer'dieren zijn dubbelwezens, mensen die soms in 
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een agressieve dierengedaante optreden. 

Op deze wijze mijdt de vertelster problematische vrouw-

beelden, die in een later stadium van de ontwikkeling (de 

objectfase) optreden als afsplitsingen: de heks/monster-

vrouw en de passieve "angel in the house", die overigens 

beide wel aan de orde komen in het verhaal (de heks, de 

kleine juffrouw Faber). 

De vertelster vertelt nu in het jachtverhaal op 

verdekte wijze hoe het de beer/het sterke vrouwelijke sub

ject vergaat in de symbolische orde, die een patriarchale 

orde is. Zij doet dit door een ironisch spel met de narra-

tieve structuur van het jachtverhaal (NB. een typisch mannen-

genre), die nauwe verwantschap vertoont met die van het 

volkssprookje. Bij een verdere analyse van deze structuur-

elementen aan de hand van V. Propps volkssprtiokjesmodel 

blijkt de grote beer nl. op bepaalde niveaus de prinsessen-

rol te vervullen. Het ironisch spel met de sprookjesstruc-

tuur interpreteer ik als een impliciete verwijzing naar de 

als hachelijk, maar niet hopeloos ervaren positie van zelf-

standige en alleenstaande vrouwen - zoals de schrijfster - in 

de samenleving van de tijd waarin het verhaal werd geschreven. 




